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1 TIERIE
H AR TAE AR A eSS . ML B, $R32MU2E, ANEDIH 45 A .

—LeRiF-F- 5, W Launchpad, Transifex Al Crowdin, fefitEF R GIRHRST . M-S LEHME LI
B R AR D, HAARAL R B XA AL . XA A A Bk s Ul XLIFF.

1.1 &%
FARUERICRR BB, A RS A R A
o XTHMEMAEARE, AR NENIE H O AR E SRy .
o TREYN AN SCRY AN 4 ER-S TTAEA S B RN R N A RO SCRY, #AA TeXinfo SCAY 1) 15 MR RE ) 35 20
o iy, WiHARIEE, RIESEZERINMAERE TR, X ERE, HEMFENEESE, LT
Bl—Le ARIEFIF T BERC N BRIHE A e, KIS ] 2% & Google I ARTERL 15 5 FR Hl A a4 b ook F-4%
HE PR o 5 HIVE RSB Copyright KA~
o JERSE (OEHRIEE) o PO XN SICE AT ERER AL, — Lo gnta a8 o GE E 44T
T H bR
TR M T ENF G, PE ] DLEETTIAEE T SRS, RS
o QR SRS BT B S R IS, BRI E EE B TR

© WIRER “TIHA + HAEIFFG4” W “tor Transifex”, SRJGHRHL po SCIF,  [AIIHE &5 4R
F-& BB MR 55 70 e -

o TG, T4k PO/POT SUIFui HAWE R B BARSCIF . AR A BLBLA PO XXUF A POT, ]
PAGE ) msginit T HBIHESHT PO siF20 5 Hi Pl . KAk PO Hifidsth S Ab LK

JAEFATH PO AL B TAESCA, (AR € 1 1R g s B2 BELLARAY (RS B B D (Bl dnsek o T
{##) . POEdit #l Emacs [} PO-Mode #{@ NEFIUIERE . WRARIEAFIMYTER (FIANAL BT 2A%0, 45
1 TBX RiE. 20 TMX BIFRICIZ) , ARi% 10 OmegaT (3% /N5— ki) Virtaal.

1.2 i

PR TAERY H o 1B B ERgeh s, Bl R ROl XAMEILAEEWER 575, b
KIEA I EYE, AHEFE

T 0T MR A S o 1] /N2 ) 87 2 Bk L T IR A B IR B A D2 ) AR, A e p el

SCSCRUAN AR N B B A HAR R AT G 08 . H O SG AT IR, WIEHRE S ZRA
PARIE 20 T, WTE SRR PE RN IR PRSI R IR 5 IR 5 N — 1y, — R TRl WAL R ARG K . I

1 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: Always use the English word “Copyright”; by international convention, this is used worldwide,
even for material in other languages.
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U T 7 AR AR S B B H R

GNOME ¥ f#i/f] T Damned Lies 3 5, 3§ ELAZME N0 R DI REREA TR A BUE RS . — IBAENTTA R 1Y
WA ) W5 % O A 0y SCBl R B AR E 70 32, ARG PR AL X Se R 2 o 73 5% — e ) BRAE L 73 3¢ String
Freeze, RNV FAFER G AR S35 Hli%. KDE WA FERGRLEiRsoL, A pEr sCRRs—2t.

XFFAELRIF, W Launchpad, Transifex, #mbid A AT oM TARAROT . W —Irail, fE4
FFEADHET 2 AR BB, XA 5K A B T

1.3 #i¥
AEIHIA Gettext PO SCFRBAIE T o WERAIRGE BIR BT 30, nTA% 1Bk .

GNU Gettext fy—28f5 B ATEZ JE1RE] . MENHER TAER—iho, IRHEEL gettext THAE; AT
{EE /R i 24 GNU/Linux [ 9358 QIERAREAIS AP XML FT25GH , /R Al ik 2 inttool .

R ANEAEEPO S msgid T, N AH TR, SRR L T RER 2N . AR JE S msgid
B HE, ARn] LA H IF A i

SEFTRRVRA AR, PR FREAR T . WIS ARG AL SCA SRS 7T RETR A R R
BREEENER
1.3.1 1 EHHFRN

PO SCIFHEE I E (0 AT dir - 3 g R 2 -
msgfmt --statistics -cv foo.po

A2 4Bl H sk A4 44 4 messages.mo 1Y SO, SO g it S AL e SO RS AE
#1%] /usr/share/locale/iE =% /LC_MESSAGES/;HE1% % .mo, Fiiz4T locale-gen, il AR H FiifdEl
BT (AP E H SRR TRTAY) .

YR PO g Ay rIRECL AR URML 1Tk PFgE, Br ARl AR XA

1.3.2 SEHEF

51711 PO SCPFRT, 7 PO SO, FEEIUA A MO SCIF SR EAR AT 1Y H 3 F 756
ST SO, FB SRR s SR

MR R B, 812 R0 BRAZ IF )8

1.3.3 1 Xk iE

6 T A2 ) T AL 40 AL AR I O RS 3 00 POedit SR wine 5 3R 47 S5 79
9, TR DM ST AR Bk BT . T 7R 0 ARG 2 T %15 2 msgid 7 msgste 1749
SR, TR LAT ARG b

SRV, {RFT DA msgmerge, — M AATBIFFAE R B BUR s A HT BP0 T

2 WIRRAEI TR R4} %47 on-going activities , 52 1] msgeat, msgattrib il msgmerge AT I A REAEA K.
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https://groups.google.com/forum/#!topic/i18n-zh/bXWt7mQNGFs

msgmerge -no-wrap -U foo.po foo.po # FAEFiETT, MEHDEN (BWHMEFEMIE)
msgmerge -w 79 -U zh_CN.po drunk.pot # s AZEE 79 %I, EH&p#eiT, EMZE] drunk.pot

1.4 1B3%

ANE I H $E A FH R A e AR, 20O T W] RAE BN B R R0 R TR R, iR
FH T H 1 DVCS k-5 5 B RAR AT . ASRIA T3 /N BCA R R K-, 33 HE R 8 ik 31 )
I35 H B BR 5 R (— A4 PR {B) xxx-translators/i18n/intl/110n 5 5% A il 19 25 MR -] 2 ) 16 5|
SCREHRE SR, — A FRERA xxx-doc; #i0 2 WA W KK B IF R FH MR 5) 3R, — M4 PR xxx-
dev/devel/developer) , B{#i#dIEHE —1 Bug i X742,

— LT H ] BEEORARAEAE patch, MUK % diff -Nau old.po new.po TR A patch, SAJ5HE
T8 LT BB 2k Y SO A

AR AR I AAC AL F) TP 1 H B} Last-translator N4 5245, 2 TP KX I T 38 B4R A0 H 44 7
FIRR b, BRE(E BG4 AR S S i B i A T

25 MR AR DU S — SIS R HOH SR R A 38 IR o5 R

2 PO XHETVHIHEXENR

GNU Gettext ;2 GNU fyAMALHEZ , 8RS — A IRIE RIS H R B SO A AR BAAE R —41 C
PRECNI AL BB SCPFIE 2 TR °

2.1 EfiER
PO SCP 432 msgid il msgstr ——XHRZAGIFA, SMI—S A HO .

1. #: actionlog/templates/object_action_list.html:8
2. #. TRANSLATORS: EMEE(IAREF, XBERLIREVER.
3. "Action"

4, "FE"

5.

6. # msgid now comes in plurals. HENELEAER.
7. #: foo/templates/bar.html:180

8. "{@} result"

9. "{0} results"

10. "{0} MER"

2.2 X%k

PO SCAAFAL AT — A3 msgid X BEAE A SO R, IF B 225, ANy, PO SOk
AR H AL SR U o DA 26 PO SCHFk .

3 AR hitps:/www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.htmI#PO-Files - iféi .
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PO SCHFSK R IB(E BT Frs -

1 # Simplified Chinese translation for XI&.

2. & Copyright (C) BBJLE XiERY.

3. # This file is distributed under the same license as the iX[I& package.
4. & Aron Xu <happyaron.xuf@gmail.com>, 2011-2015.

5 # Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>, 2015.

6.

ANPGRS FFRIHA G . — Bk, H—AT2—DREWHE, F 2. =R

B, ETRRMEEL . XU EEEATEFIILI. ﬂﬂﬁﬂﬁﬂ@ﬁﬂ@*ﬂﬁﬁﬁg%@WW, 2000-2013,
2015 XA MIE SR IF A — T, — 280 FOR AV ARG, RBE— A0

TR IR AT gettext JUEHEAY A msgid U3k :

7. msgid ""

8. msgstr ""

9. "Project-Id-Version: XK 0.0.1\n"

10. "Report-Msgid-Bugs-To: http:///R#%£.cn/bugs.html\n"

11. "POT-Creation-Date: 2015-87-02 12:31+0000\n"

12. "PO-Revision-Date: 2015-88-26 23:17+0800\n"

13. "Last-Translator: Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>\n"
14. "Language-Team: Chinese (simplified) <i18n-zh@googlegroups.com>\n"
15. "Language: zh_CN\n"

16. "MIME-Version: 1.8\n"

17. "Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"

18. "Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

19. "X-Poedit-Basepath: C:/MSYS/source/gcc-4.6.0/gcc\n"

20. "Plural-Forms: nplurals=1; plural=0;\n"

21. "X-Generator: Poedit 1.8.4\n"

BRI IR P 2 AH S, X SR VEFT B i ok 2 o — I HTTP kbR . S il @i ke
«  Project-Id-Version: i | 4 flfi4s.
« PO(T)-Revision-Date: 3’5 PO F1 POT &k H 3.
* last-Translator: IRJERREE, KBV TR TR . R g 2 B Bl L

AT R BE T3 1. — LT 6 A A ME R f T IR 15 A N ETE R BA A
JI AR A A 8 A2 ) n] BE R B AR 4457

* Language-Team: BN (—BOhEE %) AR IREL . B i R 2 T2
* Language: EEIG, G SEERE[<BEXR/MX>] ks, .

« Content-Type: MIME 2£%1; charset {55 FFEAFG LPrIEOL. FEAZNVAH ] UTE-8 45fid .

+ Plural-Forms: BEOEA, HICiE M nplurals=1; plural=0; witr——w e A —Fh

BT, R ROER)F 5Kz 0. plural 02— C KAk RIS, R IMEZHOE

4

https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: For software with several releases over multiple years, it's okay to use a range (“2008-2010”)
instead of listing individual years (“2008, 2009, 2010”) if and only if every year in the range, inclusive, really is a “copyrightable” year that
would be listed individually; and you make an explicit statement in your documentation about this usage.

KEliaT A KA AL T AR SRS v1.3p2 - 4


https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html

ATCHE ARG . SUARIBE] b7 ZAELL, AU nplurals=2; plural=(n>1);.
FIAR 2 Hoftuh o7 —HE K= TR A9I0 H s HoAt 1 R A Bl 1ot .

2.3 FAFEXHNER

TR R PR B R DRRIR S T AL RPRI g as 28 th 2R, (HARIE 2 A5HIE & 3.

2.3.1Gettext E&HFIEN

Gettext A% 5 [ SUFHIFN C HIZRAL, dugt@ \t  TAB, \ny LF, \v REHIEA, \\ HHA st
L, \" FREAERG . il he\"\\t1lo\" x4~ Bogh 155 he" 110",

BARAE—HE R E RAL A LF (e, AR RIEVRITHE & A X R LE, PREHATZ 2R
2. B XA R SRR T .

2.3.2RIZIEEBR

PO SCPFrhH S ARiC xxx-format Y AFeR, X UL FAFERRL0G XXX i 5 AAg s, JA i
1E: glibe printf {977 LS AL BT WA T

Gettext 1Y) msgfmt X FiA k& c-format SR IWFAFR A — N, ATLAFRIRME B ILAS40, Bl
S2Us BRI EAF R G A SBOYEFF R IR . XA A RIS IETE Y, 1A 75 2 2 3R R )
A, °
b Fla07E KDE HhELLAY qt-format:

"#1 articles match rule %2"
"DLESERI U2 X ER M AN
# GNOME = c-format MIEiX#E:
"Yd articles match rule %d"
"ICERRRI %2Sd MXER 415d N
ARA— DS E B4 T TR, WIFEX —A)i% SCH T A S HCER A E B SO B, 75 ) e Yk a4
A

2.3.3XML SC{FsE N

—ETiH , U0 GConf, £ K F|#EER XML 4y UHRRERIE & < > X=AFRF, T35 506 H
8amp; &1t; &gt; 510, —MBORULE A msgid AL LT T .
2.3.4BhEFPMREF

Glc+/GConf 1254 th 3L TRUE 1l FALSE S HEAO 747 e . 22 JLT°DA . glade gt 44 Sl A B2k
AT BRI 12

5  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html %5 H} 7 —PMEZ A E BIE S BT
6  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#c_002dformat-Flag 7% M 1782 18 547 .
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2.3.51RiFHE

1E Qt F Gtk FERAEAE DR E L, 4 BIE A 8 A1 —x A% T8 2 b s x. ffiJH msgfmt Y --check-
accelerators FDAKGAIXSEFLF (K Gk Wb =2) .

QR 30T RO A ORI REE B AT, IR ATE ARG IR NG S e IR 4F 75 Wik 7
BRI AP RGE S AT
KDE/Qt #:41 :

"C&lear"
II;EEEBI% (&L)Il

t =2 Glimmer ZR%E2% (&) —ELXE—1GRLUAT
"8Glimmer Editor"
"&Glimmer 4RiEES"

Gnome/Gtk 45

"_Setup..."
"IGE (.5)..."

¥ A2 “IN1EixE CDDB (_C)”
"Get _CDDB Now"
"IR7EIREX _CDDB"

t. UTRRAENEES 245550

k. EfN “4iIE" RBENFE, REXFEARFRIEERIER !
"/_Edit"
"/4w4E (_E)"

"/Edit/C_opy"
"/4miE (E)/E® (-0)"

2.4 FEMFFREMY

Gettext PO FAFEREREIRSR HEL FhEIE -
b iFEIRE

. EFRBAIFENERE

b X175, BESHIXHE..

¥, SMHEM, X—1EM

]| msgid MRHIILACHIELER

msgid "blah"

msgstr "blah"

¥ RTE pot IHEIXFZBVEENF
#” msgid "b1"
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#” msgstr "ah"
HEBMARIFLEE THEREFIERESE. XN THPETHTSEES LTS, @28 rH%EE.
FRE N T4, BRI REAMRZ, LN SCULR st RS, Bl Start, FABMEIENITAG, (H2TE
Start, Pause. Resume #R{ENTHRE 9" MBIEIFRIDACRAL, B3, B, WEXHENRE. mRER
WA S X, IPE SR LR SOER T, LR T REFR 2L PR AR .

2.4.150FEH

1824 (fuzzy) msgmerge OB VCHCAYZE R, B B EIEE AU E T T30 8 FBokRic. Bosipc
MG i LR ER , A A B T, A BORIRR L ) 7 BOR £ msgfmt 4% A mo SCHF, FrPAFR 25
Bt

foo-format Y S W e

2.4.2BRAEF

BRI S L E B AR AR il IR, X281 30 msgmerge A2 H B CE MDA #7 Ik,
HPCET A po UHFRETT . EEMBRENTASZ WA BN RN, (B2 RN FAF b g
TEVAGRIRAS R ERT IR B, Jii it msgmerge i i AGE T3k L33 SORSR IR, Br AU EA T4 S
PR TAR BN EHER EAT .

3 IBESHHREXR

T A TOREAR Bt A X LA
HEB IR S
2. iz I BAT G SRR H OB B Ll S 2R AL
a) SRR A SO XA B OpenCC &5 T HUEAT Z Il e G A, T3 BT A 2 v A i
B, X EENZ SN fuzzy PR IR
b) AP SCAE TRy A B X BB, B e SO I Sl i A T 93l A . 19140 File is being
saved, FiHSCHYAI R CIEAEPRAF SO o S0P 23 A S5 IS R B B 2 B P <O
(fE) 7. “B (&) 7. “T7 . “SE” iR
3. JRSCANRZGEAGM, OOV, H HV AR B SCRIAREEA THE BT H R M R (75 5 o
a) XMIFUARERS, L SCRAE .
4. XFFEIRERLETBRIE, AR B 3 SCAS AR IR 2D EAI msggrep..
5. A—SEIRIA BRI, BN AE B B AR Ok A
BEAh, — B S WA T P AR A — B R RFEIRITE H “AR” A A X R Y
WATEA O AT AR R ] R0

t_x

7 XAMEE
8  https:/github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines J& 7 EHE Y E 52— HAEMASFE Fic.
9  Google fR zh_CN filetype:po site:110n.gnome.org 155 265 458, el “4&” WA 653 4%, W] LA HI5 H ) AE AR E 25—,
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3.1 iR S

HA L, BTSSRI, HARSOAT A U0E KRR el T SCHEEIIN — e )

BeJE i — S M R ARIE R B IE S, B S B AR T, AR S A SE R LB B S IR (IR TUE A
iy B GErfeT iy MERAHREK ChRAATEHYEY .

Lo, ATRENS BAE S B E TS .

Lo ARAR A BSOSO S e B R AR IS AT RE R AR P USRS N T, Al TR 244K
R B AR AT RE.

2. . WTREMNAS . EEEEIES (44)

3. GUIRJFHIE'S ( B TR (8K) ZAMREIIFE M 3CHE'S (o CLI AR IR B 3 S0
JRPR I 2 3R (40 SimSun) B RE-SARMER 2, 10 CLI S22 7 13t B ) A
oo VS 2ot o /2. At AL e, S SAE T . RERiR T2t

4. "aaa" 7F GUI B FH— Nl 52 “aaa” ", X CLIAEFN N M EE|2"°, “aaa “[IEE md
AADEE I B BRI RN E » ‘aaa R B, #EABE LGS, R,

5. Foo: JWiiENy Foot . Wit ko B4R 23:59 3SR B E A E =

6 oo HUKEIREEAAE, [ RO SERIE AN F SRR GRS LA
FI o) BRIELT (DU ), TERATUBRAT . BRI SR O C EBE O e
B, R A TR

7. A ARCFR AT E B U SO, LI G S st A !

3.1.1F1

TEDCE (RNRTFAFD ) FISESCFAF . FIRHARCT Z MM AZ A%, BRIRIREIEAY 2 LibreOffice SURHIX

Py HE AL BRZSAE AR DY o BRI 245545 A0 VY SO A5 O DLIBE AR 9 SCs s > 157

5 XML/HTML AR50 B, BRI N A zs s, RS B AR s, 5 st

AR R Ak X2 &amp;lt;b&amp;gt;HTML&amp;1t: /bRamp;gt; HOIEEFAR.

3.2 17, 1TRMIFT

Gettext PO SUPFAS SRFHIATANBUR, DA I LM R —FRAY -

10

11
12

13
14
15

16

WATSTE L — AT REEE " ARSERNEBIERT; RMAFELET.

AIS WA M ZSREH, it en_US BHEAE AF,
http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf / http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)15834-
2011.html

4% 2015 4F4&Fh Linux -5 _LAYFIREFERBIRAMES  (FIANE TR AR Ubuntu) B DAYRTT AT BESU A 1O BIF RS A 4R ik«
bR EIRRE AT B B S S AR B O R A T, RG] S . BreAZ MG

R e v AT P SCHY A 5 15 5 TR — B A, FESF SET IR 70T, AP A4 S8 BE R AR 23 e — AR — 41 a0
VSO B S ARAES |5 FF PR AL N8-S5 — i 2 46 T AMSEAS ) i SR R L, (EX AR L a5 . WSS, BT 5 1A 4 e
SRR FEREN R [R] Rt 22 3 OGO A, 7 — S8 ) SCAS S B iy LI 2

“aaa' TEVA AT SHETEH A EHEAER ‘aaa” IR LR, 4 RIEAE/NFERHAERHTT -

KElitaT A A AL TAR S5 v1.3p2 - 8
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http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
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"wut?"

"Eé ? n

"wut?"
IIES ? n

b Rz, EREXFET
Ilwull
Ilt?ll

Aid Unix Z sl itk 5777 —47 80 SUTEAYESE . FE2edst diff (5 H—AT, WSR3 T 79 SR H WARIE .

BEAR CLI R AT SOR 2 4 I 75 2440047, R4 CLI T YRR 7 B U fR S AH 40T . KF 80 B DAL 37
FERBE, AT DAIE KBTI TP P \n 34T, 7ERIIF GULRRFIT, AIPRAER T \n HAH
FTRAREMGE, ] (B2 /R 2P0 % BAT ST AT IHRAS AR SRS AR /R AE HTML A i)
AEBE, ORI SERE B RZA GUUE BT & <br/> SRATH A THrH.

CLI Tt F 2 XSOl — M, TAB ZiRAZ x5t . WREREF A 257,
THPRIE A Y g S 7 S5 58 HW B0 9 Y > U

3.3 BYiElEU
T KT HIWAN R A 2%, BHERFE ZARHE Y o RE RN —T, TR i REA
PATR Rl A LA 2
(1) HAl#Y zh CN i 5 KA E SO 681 By B P RS 30 B fARE H Z [ A s 4, ml
LC_ALL=zh_CN.UTF-8 date +ic #fi\.

(2) T I, AR H AT s 4 — MR PIGCRT, T H . F A AT S R
S W ISR A A, Sse A AT, i1 2004-01-03 5 20040103,

() XFTHW, B, 4. BPESAAH PR, AA SRS HaERNEAE S, I 24 /.
(4) [Ar s HIABIa e, WA E H ISR . 78 H PR EERA G 2 R LR, 2P R
nrHE T Y4700, 4 19850412T101530,

TR AR 2~4 WAL 1O [FH Pty — B TaoR, SEbnfl DLk Mo R X B iR I gk o i)
] Fm oy v —fikilsy strftine(3) , JiAt 2 date(1) W2m vk, PIRAM man filpde 5],

3.4 i SITIEFEBER

AT PRI B BT, A NAME — (AR AR, FERE TR ST P R <BF> ¥
ORI TARICG AT BRI =FILENANE #4000 =SUEER ', SRJST0A FILENAME 48 Pt s
LRI R B _SSTEER> DUTHOR . B BN O AR B B R 5 -

17 GB/T 7408:2005 / ISO 8601:2000. Old: http://people.ubuntu.com/~happyaron/10n/GB(T)7408-94.pdf
18 XHAMAZME, T&XFFMAMNIR T . B AR/ N S22 hG5— A2 T 5 N
KRBT B A A AL TAE SRS v1.3p2 - 9



http://pubs.opengroup.org/onlinepubs/9699919799/utilities/date.html
http://pubs.opengroup.org/onlinepubs/9699919799/functions/strftime.html
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)7408-94.pdf

3.5 Hfth4lT

PAF 5 5L 42 csslayer %126 ] §a] pd i -
o -er 4K JEIEE HEEE IS N4, AT EENE N X 8%, 0 cleaner FHIFAL CVEHPRES .
o AHIAIERE you: you I AEMMHE AT HEIEEAL “UR” o XFT Do you want to 2 ZEfH AT, LR

o BNz AT LU R R B RN, (40 KDE i fancy A EIEEAL CTEME” AR TRRS, %
FBIEREF T o ANEHRIE A i) legacy, B “fe4E” ML “E7 HNEE.

4 TRERREE

Gettext J2 /R JL-F- A Al GEEE S (Y TR, Inittools 32 Gnome FlEAYE K. [ TiXLEZ 4, fRULLY
% JIiE Translate Toolkit ¥ JLA M AH TH (i pofilter #4%) , PASKA /L pot 22 1] poda Fffa e ityix -5«

4.1 Gettext

BRASH  <blah> -o WHEXHR [-w 1T5E|--no-wrap]

HREMNiE  msgfmt --statistics -cv filename.po --check-accelerators[=CHAR] POFILE...
REMiIE  msgunfmt MOFILE...

#f3%I8  msgmerge [--previous] [-C &WiEREE.po] [-o %ait.po] [-NU] IBERIE.po #i&iR.pot
M4EES  msgeonv -t UTF-8 old.po

FEEEHE  msginit -1 zh_CN.UTF-8 example.pot

HBXEE  msguniq FILES...

HEIEE  msggrep

4.2 Intltool

intltool T HAESLPx Fig—4A, MVASEEL—Le R B SO RS H AR XML SRR SE .. B4R
PP — LS IS, 0T B R LU Y22 intltool-update Fil intltool-merge. XZH T HAZ
PR EAE TR AR 1 po/ F HSR FigfT. BT MHE £ T intltool THIFER,, B TH L.

4.2.1intltool-update: E# POT H5 PO &3

18 3 {8 B 4R % POT SCFmH# ] intltool-update -p 2Ej&—4> POT /4.

BE B ERE AR PO X, wIPAizfT intltool-update zh_CN. XAfK:2x B 34 OB POT SLIA3
B zh-CN.po, e Je A5 21 B SO BB A 19 zh-CNLpo, i ml DABE A -0 el sk i St B SCPFim AR
BB IEOR ) PO LA

19 5t HLidAT B2 AP KDE KBRS, AL
KFt T R AR E AL T AR v1.3p2 - 10



http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/commands/pofilter.html
http://toolkit.translatehouse.org/

T AGE B R A A AU g POTFILES SCPF R MW 4l 47, 3 75 13 3 A 5 A 0 T4
intltool-update -m. ARk d MR —VIIER, HIHRFATEHAR.

4.2.2intltool-merge: ZX&H PO #1 Gtk XML

intltool-merge --utf8 PO_DIR INPUT OUTPUT
HAE R Ky #4619 PODIR H s i i A PO SO [R) INPUT SR 91, K 4 s 5 A2 OUTPUT SO,
OQUTPUT Scfrbd & 1 INPUT SO Y IS AR A E A At PO SCHF A E BIR AT ER . FEE T TR AL BT
A SR B Sl UTF-8 45 .

24 INPUT S —A~ XML SCOERF,  #i i B9 OUTPUT SO RF & XML, PO SCAEH B3 1 47 52 R AE N
xml:lang J& 46 A B 5 XML —3f5 A OUTPUT ¢4,

4.2.3xml2po: INFAHi% Gtk XML #1 PO
xml2po J& gnome-doc-utils 1 —T.H, FEHIEEFE XML 1 PO U2 [ 3 T 0 A & 9F

M XML SCAAE B POT LA

xml2po -e -0 book.pot book.xml

R T 1% zh_CN.po £ 8] J5 R i) XML S+ -
Jusr/bin/xml12po -e -p zh_CN.po -0 book.zh_CN.xml book.xml

=i

AR DA KDE Ho [ 5 i 7 207 8N/L1ON TAEm R A EA MBI M TAEE R, ofEih &% T il8n-
zh DA} GNOME Live |f)—883 5, iff){% 7 iKDE L csslayer [ 0Mr[ 1% KDE H B3 N2 . HGH6F
W m MmN E#EAT T8, R &M E WA & W &% 2 i18n-zh@googlegroups.com , &Y #
https://github.com/AOSC-Dev/translations/issues tH, 7] D/ ,

BT 2 a3 H s 2 He R dgdl , ReadTheDocs |43 [ LocalizationGuide (¥5iE, EHEZES, &
FUMERE) AR A o AR R (E) WRESS %

TPMEZMSHGEL, WARRX LT

*  https://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/ X i& Aron Xu [ #ifb %kl .

https://translatehouse.org [ f &4 Bl Z TIHLAH L .
e http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
*  hitps:/repo.anthonos.org/misc/110n/ & https://github.com/AQSC-Dev/translations/ ¥ 4E P 1oL 7 .

ASCRYE ] T FandolSong., Inziu Iosevka SC FIEJEH (& CN, W] 582 IIAEREHR 2] it 10— 41 B Hh I
B H ORI AR TR . 244K, Liberation Serif /2 fl #2111 . 4% =L Wik & Hybrid PDF, £842 /15 H
LibreOffice 5% % OpenOffice 3T F- 45 AT A T -

K fag b B A AL T AR SR v1.3p2 - 11


https://github.com/AOSC-Dev/translations/
https://repo.anthonos.org/misc/l10n/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
https://translatehouse.org/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/microsoft_styleguide_chs.pdf
http://localization-guide.readthedocs.org/
https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines
https://github.com/AOSC-Dev/translations/issues
mailto:18n-zh@googlegroups.com?subject=[zh_l10n_guide]%20%E8%87%AA%E7%94%B1%E8%BD%AF%E4%BB%B6%E6%B1%89%E5%8C%96%E6%95%99%E7%A8%8B%E5%8F%8D%E9%A6%88
http://www.ikde.org/discuss/how-to-translate-kde/
https://wiki.gnome.org/TranslationProject/
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
http://www.kdecn.org/l10n/method.php
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